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Fo Guang Dictionary oFo Guang Dictionary o

• 10 volumes
• 32,000 entries
• 3,000 illustrations3,000 illustrations
• approx. 10 million characters

of Buddhismof Buddhism



ChallengesChallenges

• Research manually
( d l l(Printed materials, online res

• Very few online Chinese‐EnglVery few online Chinese Engl
Buddhism (DDB, Soka Gakkai

• Other bilingual Buddhist glos

h)search)
ish glossary and dictionary onish glossary and dictionary on 
, NTI Reader)
saries (raw data)   



Earlier PhaseEarlier Phase

• Collected Dataset: Chinese &
Chinese datasetChinese dataset                       
‐ 62 volumes
‐ 21,350 entries
1 011 000 words‐ 1,011,000 words 

‐ 5 sources
• Collect, Categorize, Catalog, D

 English Buddhist Dictionary
English dataset   English dataset
‐ 35 volumes
‐ 6,882 entries
2 629 550 words‐ 2,629,550 words

‐ 9 sources
Digitize, Systematize 





Current PhaseCurrent Phase

• Searchable datasets 
( d h)(Cut and Search)

• More data repositoriesMore data repositories
• Usage of other software tools
(Translation system, HB Read

s 
der,….)



Cut & Search
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• Searchable datasets 
( d h)(Cut and Search)

• More data repositoriesMore data repositories
• Usage of other software tools
(Translation system, HB Read

s 
der,….)



Data RepositoryData Repository

• Glossary (dictionary‐based):
( l d)109,800 entries (completed) 

• By text name, person name, pBy text name, person name, p
• Datasets:
5,672 words (completed) + 1

f ( l )+ infinite (incomplete)
place name, & terminologyplace name, & terminology

0 other sources (incomplete)  



Other ToolsOther Tools 

• Corpus Analysis Tools
l l h h• Statistical analysis on the cha d daracter, compound words



Data Repository
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Data RepositoryData Repository

• Translation Memory (neural‐b
h d• By phrase, verse, idiom, sente

• Pattern recognition with pre‐Pattern recognition with pre

based)
ence, …
‐translated datatranslated data



Future PhaseFuture Phase

• Automated portion of the tra
l d• Reuse many pre‐translated w

• Provide list of suggested tranProvide list of suggested tran
• Shared data repositories of B
t l ti & h j ttranslation & research project

anslation
dwords

slation with additional dataslation with additional data 
uddhist content for many new 
s 


